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Før du læser, vend begge sidene med billeder frem og bliv bekendt med alle apparatets funktioner.

 
Vouw vóór het lezen de beide pagina‘s met de afbeeldingen open en maak u vertrouwd met alle functies 
van het apparaat.

  
Klappen Sie vor dem Lesen die beiden Seiten mit den Abbildungen aus und machen Sie sich anschließend 
mit allen Funktionen des Gerätes vertraut.
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Billedtekst til de anvendte piktogrammer

Læs anvisningerne! Dette produkt er ikke egnet til 
rumbelysning i husholdningen.

Volt (vekselspænding) ON OFF Tænd-sluk-cykler

Hertz (frekvens) Beskyttelsestype: 
sprøjtevandsbeskyttet

Watt (aktiv effekt) Advarsel! Fare for elektrisk stød!

Beskyttelsesklasse I De indbyggede LED'er er ikke egnet til 
dæmpnings- og elektroniske kontakter.

Overhold advarsels- og 
sikkerhedshenvisninger!  

Enhver knust beskyttelsesoverdækning 
skal erstattes.

Livs- og ulykkesfare for småbørn og 
børn! b

a

Bortskaf emballage og produkt 
miljøvenligt!

Forsigtig! Forbrændingsfare gennem 
varme overflader! TÜV SÜD / GS godkendt

Strålevinkel: 100° Emballage lavet af blandet materiale

Ledningslængde: 2,5 m Lysstrøm phi 120°

Højtalersystem

LED projektør med Bluetooth®-
højtaler PAS 25 A1

 Indledning

Hjerteligt tillykke med købet af deres nye 
produkt. Du har besluttet dig for et pro-
dukt af høj kvalitet. Brugervejledningen 

er en del af dette produkt. Den indeholder vigtige 
informationer om sikkerhed, brug og bortskaffelse. 
Gør dig inden ibrugtagning af produktet fortrolig 
med alle betjenings- og sikkerhedsanvisninger. Be-
nyt kun produktet som beskrevet og til de oplyste 

formål. Videregiv alle papirer, hvis du giver produktet 
videre til tredjemand.

  Formålsbestemt anvendelse

Denne lampe med integreret højtalersystem er bereg-
net til indendørs og udendørs drift, er sprøjtevands-
beskyttet (IP44) og kun beregnet til brug i private 
husholdninger. Produktet er beregnet til normal brug, 
ikke til grov brug og er ikke beregnet som håndlampe. 
En anden anvendelse end den før beskrevne eller en 
ændring af produktet er ikke tilladt og fører til skader. 
Producenten påtager sig intet ansvar for skader, 
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der skyldes uhensigtsmæssig anvendelse. Produktet 
er ikke beregnet til erhvervsmæssig brug.

Produktet er ikke egnet til rumbelysning i 
husholdningen.

 Beskrivelse af de enkelte dele

1  Håndtag
2  LED-modul
3  Holder
4  Betjeningsfelt (til Bluetooth®-højtalersystem)
5  TÆND- / SLUK-vippekontakt

6 a Fingerskrue
6 b Fingerskrue
7  Bluetooth®-højtaler
8  Strømstik
9  Bluetooth®-vippekontakt
10  Klapfod 
11  Beskyttelsesstikkontakt

 Tekniske data

Typenummer: FCL-76016
Driftspænding: 220–240 V∼ 50 Hz
Lyskilde:  LED-modul (kan ikke 

udskiftes)
Elforbrug: 25 W
LED: 24 W
Lysstrøm:  2250 lm  

(Φ 120: 2000 lm)
Farvetemperatur (lysfarve):  4000 K (neutralhvid)
Afstrålingsvinkel: 100 °
Beskyttelsestype:  IP44 (sprøjtevandsbe-

skyttet)
Beskyttelsesklasse: I / 
Ledningslængde: 2,5 m
Stikkontakt max.: 3000 W
Højtalereffekt: 2 x 3 W
Bluetooth®-rækkevidde: 15 m
Sendeeffekt: -6 dBm til +4 dBm
Driftsfrekvens:  2,402 GHz–

2,480 GHz
Radiofrekvenseffekt: +4 dBm (Max)
Antenneudbytte: 0,54 dBi

Bluetooth® 5.0 til Android- og IOS-driftssystemer
Dual Audio er tilgængelig, hvis din mobiltelefon 
også understøtter denne funktion.
Bluetooth® ordmærke og logoer er indregistrerede 
varemærker af Bluetooth SIG, Inc.

 Leverede dele

Kontrollér altid umiddelbart efter at have pakket 
produktet ud, om alle dele er til stede, samt om 
disse er fejlfrie.

1 LED-udstråler med Bluetooth®-højttaler
1 Betjeningsvejledning

 Generelle 
sikkerhedshenvisninger

GØR DIG FORTROLIG MED ALLE BETJENINGS- 
OG SIKKERHEDSHENVISNINGER, INDEN PRO-
DUKTET BRUGES FOR FØRSTE GANG! UDLEVER 
DESUDEN ALLE DOKUMENTER VED OVERDRA-
GELSE AF PRODUKTET TIL TREDJEMAND!

   LIVS- OG 
ULYKKESFARE FOR SMÅBØRN 
OG BØRN! Lad aldrig børn være 

uden opsyn med emballagen. Der er fare for 
kvælning gennem emballagen. Børn undervur-
derer ofte farerne. Hold altid børn på afstand 
af produktet.

  Dette produkt kan benyttes af børn fra 8-årsal-
deren og opad samt af personer med forringede 
fysiske, følelsesmæssige eller mentale evner el-
ler mangel på erfaring, når de er under opsyn 
eller er blevet vejledt i forhold til sikker brug af 
produktet og forstår de deraf resulterende farer. 
Børn må ikke lege med produktet. Rengøring 
og brugervedligeholdelse må ikke udføres af 
børn, som ikke er under opsyn.

  LED-modulet kan ikke udskiftes. Hvis LED-modulet 
svigter i slutningen af dets levetid, skal hele pro-
duktet udskiftes.
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  Netledningen til dette produkt kan ikke udskiftes; 
hvis netledningen er beskadiget, skal produktet 
bortskaffes.

Undgå livsfare på grund  
af elektrisk stød

  Kontrollér før hver strømtilslutning produktet for 
eventuelle beskadigelser. Anvend aldrig produktet, 
hvis dette er beskadiget.

  Beskyt netledningen mod skarpe kanter, meka-
niske belastninger og varme overflader.

  Rør kun ved strømstikkets isolerede område i 
forbindelse med tilslutningen til eller adskillelsen 
fra strømtilslutningen!

  Træk altid strømstikket ud af stikkontakten inden 
montering, afmontering eller rengøring.

  Afbryd strømtilslutningen til produktet, hvis dette 
ikke bruges i en længere periode (fx hvis du er 
på ferie).

  De elektriske dele må aldrig åbnes, og der må 
ikke stikkes genstande ind i dem. Denne slags 
indgreb betyder livsfare gennem elektrisk stød.

  Kontrollér inden brug, at den tilstedeværende 
netspænding stemmer overens med produktets 
nødvendige driftsspænding (220–240 V∼, 
50 Hz).

 Undgå fare for brand 
og tilskadekomst

   ADVARSEL! FORBRÆNDINGSFARE 
GENNEM VARME OVERFLADER! Sørg 
for at produktet er slukket og afkølet, inden du 
rører ved det, for at undgå forbrændinger. Lys-
kilder udvikler en kraftig varme.

  Tildæk ikke produktet med genstande. En for 
kraftig varmeudvikling kan medføre brand.

  Lad ikke produktet være uden opsyn under drif-
ten. En for kraftig varmeudvikling kan medføre 
brand.

  LED-modulet er ikke dæmpbart.

  Kig ikke direkte ind i lyskilden (pære, LED etc.). 
Lyset (lyskilden, LED etc.) må ikke betragtes med 
et optisk instrument (fx lup).

  
 

Enhver knust beskyttelsesoverdæk-
ning skal erstattes.

  Selvom produktet er slukket, forbruger det stadig 
en smule el, når det er forbundet med strømfor-
syningen. For at slukke produktet helt, skal du 
trække strømstikket ud af stikkontakten.

  Ret aldrig LED-lysstrålen mod reflekterende over-
flader eller mod mennesker eller dyr. Manglende 
overholdelse af denne henvisning kan føre til 
øjenskader og / eller synstab hos mennesker  
eller dyr. Selv en svag LED-lysstråle kan forår-
sage øjenskader.

  Adskil produktet fra strømnettet, hvis du vil op-
stille det et andet sted. 

  Inden ibrugtagningen

Bemærk: Fjern al emballage fra produktet.

  Løsn på siden af produktet fingerskruen 6a  / 
6b  ved at dreje den mod uret for at bringe den 
ønskede vinkel på klapfoden 10  i en af de tre 
mulige positioner.

  Spænd derefter fingerskruen 6a  / 6b  fast igen 
ved at dreje den med uret.

  Opstil produktet på det ønskede sted.
  Bemærk: Brug holderen 3  til at give produktet 

yderligere stabilitet, så det ikke kan vippe fremad. 
For at gøre dette skal du placere holderen 3  i 
den position, der er vist i figur D. Dette er nød-
vendigt, når produktet er i den mest opretstående 
stilling (ca. 75°).

  Sæt strømstikket 8  i en forskriftsmæssig instal-
leret stikkontakt.

  Bemærk: Produktet har en ekstra beskyttelses-
stikkontakt 11  til tilslutning af ekstra apparater 
(maks. 3000 W). 
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  Ibrugtagning

 Tænd / sluk lampen

  Tænd for lampen ved at trykke TÆND- /  
SLUK-vippekontakten 5  i positionen „I“.

  Sluk for lampen ved at trykke TÆND- /  
SLUK-vippekontakten 5  i positionen „0“.

  Synkronisering af  
Bluetooth®-højtaler

  For at aktivere Bluetooth®-funktionen på produktet 
skal du trykke Bluetooth®-vippekontakten 9  i 
positionen “TÆND” (analog med TÆND- /  
SLUK-vippekontakten 5 ). Der lyder en sig-
naltone.

  Åbn Bluetooth®-indstillingerne på din lydenhed 
og synkroniser den med „BT Parkside“. Ved 
vellykket synkronisering lyder en signaltone.

  Du kan nu afspille musik / lyddata via Bluetooth®- 
funktionen.

  Bemærk: Hvis en anden lydenhed allerede 
er tilsluttet produktet, skal denne forbindelse  
afbrydes. Det er kun muligt at forbinde med en 
lydenhed.

  For at deaktivere Bluetooth®-funktionen på pro-
duktet skal du trykke Bluetooth®-vippekontakten 
9  i positionen “SLUK” (analog med TÆND- /  

SLUK-vippekontakten 5 ) eller adskille produktet 
fra strømforsyningen. 

  Bemærk: Bluetooth®-højtaleren 7  og lampen 
arbejder adskilt fra hinanden. Du behøver der-
for ikke tænde for lampen for at afspille musik 
derigennem.

  Betjening af  
Bluetooth®-højtaler

Følgende tastfunktioner er tilgængelige på betje-
ningsfeltet 4 :

 skru ned for lydstyrken
 vælg seneste musiktitel

 pause / musikgengivelse

 vælg næste musiktitel
 skru op for lydstyrken

  Rengøring og pleje

 RISIKO FOR ELEKTRISK  
 STØD!  
  Træk inden hver rengøring strømstikket 8  ud 

af stikkontakten.
 RISIKO FOR ELEKTRISK  

 STØD!  
  På grund af den elektriske sikkerhed må pro-

duktet aldrig rengøres med kraftige rengørings-
midler eller sænkes ned i vand.

   ADVARSEL! FORBRÆNDINGSFARE 
GENNEM VARME OVERFLADER! Lad 
produktet køle fuldstændigt af.

  Brug ingen opløsningsmidler, benzin eller lig-
nende. Produktet vil tage skade.

  Anvend kun en tør, fnugfri klud til rengøring.
  Anvend en pensel til at rengøre åbningerne 

over højttalerne 7 .

 Bortskaffelse

Indpakningen består af miljøvenlige materialer, som 
De kan bortskaffe over de lokale genbrugssteder. 

b

a

 Bemærk forpakningsmaterialernes 
mærkning til affaldssorteringen, disse er 
mærket med forkortelser (a) og numre 
(b) med følgende betydning: 1–7: kunst-
stoffer / 20–22: papir og pap / 80–98: 
kompositmaterialer.

 Produktet og indpakningsmaterialerne 
kan genbruges; bortskaf disse særskilt til 
en bedre affaldsbehandling. Triman-logoet 
gælder kun for Frankrig.

 De får oplyst muligheder til bortskaffelse 
af det udtjente produkt hos deres lokale 
myndigheder eller bystyre.
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 For miljøets skyld, så må produktet aldrig 
smides ud sammen med husholdningsaf-
faldet, når det er udtjent, men skal afleveres 
til en fagmæssig korrekt bortskaffelse. De 
kan informere Dem vedrørende opsam-
lingssteder og deres åbningstider hos 
deres ansvarlige forvaltning.

 Garanti og service

 Garanti

Produktet blev produceret omhyggeligt efter de stren-
geste kvalitetskrav og kontrolleret grundigt inden  
levering. Hvis der forekommer mangler ved dette 
produkt, så har de juridiske rettigheder over for sæl-
geren af dette produkt. Disse juridiske rettigheder 
indskrænkes ikke af vores garanti, der beskrives i 
det følgende.

De får 3 års garanti fra købsdatoen på dette pro-
dukt. Garantifristen begynder med købsdatoen. 
Opbevar den originale kassebon på et sikkert sted. 
Denne kassebon behøves som dokumentation for 
købet.

Hvis der inden for 3 år fra købsdatoen af for dette 
produkt opstår en materiale- eller fabrikationsfejl, 
bliver produktet repareret eller erstattet – efter vores 
valg – af os uden omkostninger for dem. Garantien 
bortfalder, hvis produktet bliver beskadiget eller ikke 
anvendes eller vedligeholdes korrekt.

Garantien gælder for materiale- eller fabrikationsfejl. 
Denne garanti dækker ikke produktdele, som er  
udsat for normalt slid og derfor kan betragtes som 
normale sliddele (f.eks. batterier) eller ved skader 
på skrøbelige dele; f.eks. kontakter, akkumulatorer 
som er fremstillet af glas.

 Serviceadresse

Teknihall Elektronik GmbH
Breitefeld 15
64839 Muenster
TYSKLAND
00800 333 00 888*
smartwares-service-dk@teknihall.com
* Gratis nummer

IAN 336371_1910
Opbevar venligst kvitteringen og varenummeret 
(IAN 336371_1910) til brug ved alle henvendel-
ser som bevis for købet.

 Konformitetserklæring

Hermed erklærer Smartwares Europe, at radioan-
lægstypen FCL-76016 er i overensstemmelse med 
retningslinje 2014/53/EU.
EU-konformiteterklæringens fuldstændige tekst kan 
fås under følgende internetadresse:  
www.smartwares.eu/doc
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Legenda van de gebruikte pictogrammen

Lees de aanwijzingen! Dit product is niet geschikt als  
kamerverlichting in huishoudens.

Volt (wisselspanning) ON OFF Schakelcycli

Hertz (frequentie) Beschermingstype: spatwaterdicht

Watt (nuttig vermogen) Waarschuwing! Kans op elektrische 
schokken!

Beschermingsklasse I
De ingebouwde leds zijn niet geschikt 
voor dimmers en elektronische schake-
laars.

Neem de waarschuwingen en  
veiligheidsinstructies in acht!  

Een gebarsten veiligheidsafdekking 
moet altijd worden vervangen.

Levensgevaar en kans op ongevallen 
voor kleuters en kinderen! b

a

Voer de verpakking en het product 
op een milieuvriendelijke manier af!

Voorzichtig! Kans op brandwonden 
door hete oppervlakken! TÜV SÜD / GS gekeurd

Stralingshoek: 100° Verpakking van gemengd materiaal

Kabellengte: 2,5 m Lichtstroom Phi 120°

Luidsprekersysteem

Led-schijnwerper met Bluetooth®-
luidspreker PAS 25 A1

 Inleiding

Hartelijk gefeliciteerd met de aankoop 
van uw nieuwe product. U heeft voor 
een hoogwaardig product gekozen. De 

gebruiksaanwijzing is een deel van het product. 
Deze bevat belangrijke aanwijzingen voor veilig-
heid, gebruik en verwijdering. Maakt U zich voor 
de ingebruikname van het product met alle bedie-
nings- en veiligheidsvoorschriften vertrouwd. Gebruik 

het product alleen zoals beschreven en voor de 
aangegeven toepassingsgebieden. Overhandig alle 
documenten bij doorgifte van het product aan derden.

  Correct en doelmatig gebruik

Deze lamp met geïntegreerd luidsprekersysteem is 
geschikt voor gebruik binnens- en buitenshuis, is 
spatwaterdicht (IP44) en bestemd voor gebruik in 
privéhuishoudens. Het product is bestemd voor nor-
maal gebruik, het is niet voor zware omstandigheden 
en niet als handlamp bedoeld. Een ander gebruik 
dan hiervoor beschreven of een verandering aan 



13 NL

het product is niet toegestaan en leidt tot beschadi-
gingen. De fabrikant is niet aansprakelijk voor schade 
die terug te voeren is op ondoelmatig gebruik. Het 
product is niet bestemd voor commercieel gebruik.

Het product is niet geschikt als kamer-
verlichting in huishoudens.

  Beschrijving van  
de onderdelen

1  Greep
2  Led-module
3  Houder
4   Bedieningspaneel (voor Bluetooth®-

luidsprekersysteem)
5  AAN- / UIT-wipschakelaar

6 a Kartelschroef
6 b Kartelschroef
7  Bluetooth®-luidspreker
8  Stekker
9  Bluetooth®-wipschakelaar
10  Inklapbare voet 
11  Geaard stopcontact

 Technische gegevens

Typenummer: FCL-76016
Bedrijfsspanning: 220–240 V∼ 50 Hz
Verlichtingsmiddel:  led-module (niet ver-

vangbaar)
Opgenomen vermogen: 25 W
LED: 24 W
Lichtstroom:  2250 lm (Φ 120 °: 

2000 lm)
Kleurtemperatuur 
(lichtkleur):  4000 K (neutraal-wit)
Stralingshoek:  100°
Beschermingstype:  IP44 (spatwaterdicht)
Beschermingsklasse: I / 
Kabellengte: 2,5 m
Stopcontact max.: 3000 W
Luidsprekervermogen: 2 x 3 W
Bluetooth®-reikwijdte: 15 m
Zendvermogen: -6 dBm tot +4 dBm

Bedrijfsfrequentie:  2,402 GHz–
2,480 GHz

Vermogen van de 
radiofrequentie: +4 dBm (max)
Antennewinst: 0,54 dBi

Bluetooth® 5.0 voor Android- en IOS-besturingssys-
temen
Dual Audio is beschikbaar als uw mobiele telefoon 
deze functie eveneens ondersteunt.
Het Bluetooth® woordmerk en logo‘s zijn gedepo-
neerde handelsmerken van Bluetooth SIG, Inc.

 Omvang van de levering

Controleer de levering altijd direct na het uitpakken 
op volledigheid en de optimale staat van het product.

1 led-schijnwerper met Bluetooth®-luidspreker
1 gebruiksaanwijzing

 Algemene 
veiligheidsinstructies

MAAK U VOOR DE INGEBRUIKNAME VAN 
HET PRODUCT VERTROUWD MET ALLE BEDIE-
NINGS- EN VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN! GEEF 
OOK ALLE DOCUMENTEN MEE WANNEER U 
HET PRODUCT AAN DERDEN DOORGEEFT!

   LE-
VENSGEVAAR EN KANS OP 
ONGEVALLEN VOOR KLEU-

TERS EN KINDEREN! Laat kinderen nooit 
zonder toezicht bij het verpakkingsmateriaal. 
Er bestaat verstikkingsgevaar door het verpak-
kingsmateriaal. Kinderen onderschatten vaak 
de gevaren. Houd kinderen altijd uit de buurt 
van het product.

  Dit product kan door kinderen vanaf 8 jaar en 
ouder alsmede door personen met verminderde 
fysieke, sensorische of mentale vaardigheden 
of een gebrek aan ervaring en kennis worden 
gebruikt, als zij onder toezicht staan of geïnstrueerd 
werden met betrekking tot het veilige gebruik 
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van het product en de hieruit voortvloeiende 
gevaren begrijpen. Kinderen mogen niet met 
het product spelen. Reiniging en onderhoud 
mogen niet door kinderen zonder toezicht  
worden uitgevoerd.

  De led-module kan niet worden vervangen. Mocht 
de led-module aan het einde van zijn levensduur 
uitvallen dan moet het gehele product worden 
vervangen.

  De stroomkabel van dit product kan niet worden 
vervangen; als de stroomkabel beschadigd is, 
moet het product worden weggegooid.

Vermijd levensgevaar door een 
elektrische schok

  Controleer het product altijd voordat u het in 
het stopcontact steekt op eventuele beschadi-
gingen. Gebruik het product nooit wanneer u 
beschadigingen heeft geconstateerd.

  Bescherm de stroomkabel tegen scherpe randen, 
mechanische belastingen en hete oppervlakken.

  Raak alleen het geïsoleerde gedeelte van de 
stekker aan bij het aansluiten en loskoppelen 
van het stroomnet!

  Haal voor de montage, demontage of reiniging 
altijd eerst de stekker uit het stopcontact.

  Haal het product uit het stopcontact als u het 
een langere tijd niet gebruikt (bijv. tijdens va-
kanties).

  Open nooit een van de elektrische componenten 
en steek er geen voorwerpen in. Bij dergelijke 
handelingen bestaat levensgevaar door een 
elektrische schok.

  Controleer voor gebruik of de aanwezige  
netspanning overeenkomt met de benodigde  
bedrijfsspanning van het product (220–240 V∼, 
50 Hz).

 Vermijd brand- en  
letselgevaar

   PAS OP! KANS OP BRANDWONDEN 
DOOR HETE OPPERVLAKKEN! Zorg ervoor 
dat het product is uitgeschakeld en afgekoeld 
voordat u het aanraakt om brandwonden te 

vermijden. Verlichtingsmiddelen ontwikkelen 
een grote hitte.

  Dek het product niet af met voorwerpen. Een 
overmatige warmteontwikkeling kan tot brand 
leiden.

  Laat het product tijdens het gebruik niet onbe-
waakt achter. Een overmatige warmteontwikke-
ling kan tot brand leiden.

  De led-module kan niet worden  
gedimd.

  Niet direct in de lichtbron (verlichtingsmiddel, 
led etc.) kijken. De lichtbron (verlichtingsmiddel, 
led, etc.) niet met een optisch instrument (bijv. 
vergrootglas) bekijken.

  
 

Een gebarsten veiligheidsafdekking 
moet altijd worden vervangen.

  Het product verbruikt ook nog een geringe hoe-
veelheid stroom als het product is uitgeschakeld 
maar nog met het elektriciteitsnet verbonden is. 
Om het product volledig uit te schakelen, haalt 
u de stekker uit het stopcontact.

  Richt de led-lichtstraal nooit op reflecterende 
oppervlakken of op mensen of dieren. Het niet 
opvolgen van deze aanwijzing kan leiden tot 
oogletsel en / of verlies van gezichtsvermogen 
van mensen of dieren. Zelfs een zwakke led-
lichtstraal kan oogletsel veroorzaken.

  Haal het product uit het stopcontact als u het 
op een andere plek wilt neerzetten. 

  Voor de ingebruikname

Opmerking: verwijder al het verpakkingsmateriaal 
van het product.

  Draai de kartelschroeven 6a / 6b aan de zijkant 
van het product tegen de klok in los om de ge-
wenste hoek van de inklapbare voet 10  in één 
van de drie mogelijke posities te brengen.

  Draai vervolgens de kartelschroeven 6a  / 6b  
met de klok mee weer stevig vast.

  Zet het product op de gewenste plek neer.
  Opmerking: gebruik de houder 3  om het 

product extra stabiliteit te verlenen zodat het 
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niet naar voren kan kantelen. Zet hiervoor de 
houder 3  in de positie zoals op afb. D is weer-
gegeven. Dit is noodzakelijk als het product 
rechtop staat (ca. 75°).

  Steek de stekker 8  in een correct geïnstalleerd 
stopcontact.

  Opmerking: het product beschikt over een 
extra stopcontact met randaarde 11  voor het 
aansluiten van andere apparaten (max. 3000 W). 

  Ingebruikname

 Lamp in- / uitschakelen

  Schakel de lamp in door de AAN- / UIT-wip-
schakelaar 5  in de stand ‚I‘ te drukken.

  Schakel de lamp uit door de AAN- / UIT-wip-
schakelaar 5  in de stand ‚0‘ te drukken.

  Bluetooth®-luidspreker 
synchroniseren

  Om de Bluetooth®-functie op het product te  
activeren, drukt u de Bluetooth®-wipschakelaar 
9  in de stand ‚AAN‘ (zoals bij de AAN- / UIT-

wipschakelaar 5 ). U hoort een geluidssignaal.
  Open de Bluetooth®-instellingen op uw audio-

apparaat en synchroniseer het met ‚BT Parkside‘. 
Als de synchronisatie is gelukt, klinkt er een  
geluidssignaal.

  U kunt nu via de Bluetooth®-functie muziek /  
audiobestanden afspelen.

  Opmerking: als er al een ander audio-appa-
raat met het product is verbonden, moet deze 
verbinding worden losgekoppeld. Er is slechts 
een verbinding met één audio-apparaat mogelijk.

  Om de Bluetooth®-functie op het product te de-
activeren, drukt u de Bluetooth®-wipschakelaar 
9  in de stand ‚UIT‘ (zoals bij de AAN- / UIT-

wipschakelaar 5 ) of haalt u de stekker van 
het product uit het stopcontact. 

  Opmerking: de Bluetooth®-luidspreker 7  
en de lamp werken afzonderlijk van elkaar. U 
hoeft daarom de lamp niet in te schakelen om 
muziek af te kunnen spelen.

  Bluetooth®-luidspreker 
bedienen

De volgende toetsfuncties zijn op het bedienings-
paneel 4  beschikbaar:

 volume verlagen
 laatste muziektitel selecteren

 pauze / muziekweergave
 volgende muziektitel selecteren
 volume verhogen

  Reiniging en onderhoud

 KANS OP EEN  
 ELEKTRISCHE SCHOK!  
  Haal voor de reiniging altijd de stekker 8  uit 

het stopcontact.
 KANS OP EEN  

 ELEKTRISCHE SCHOK!  
  Vanwege de elektrische veiligheid mag het  

product nooit met agressieve reinigingsmiddelen 
worden gereinigd of in water worden gedom-
peld.

   PAS OP! KANS OP BRANDWONDEN 
DOOR HETE OPPERVLAKKEN! Laat het 
product volledig afkoelen.

  Gebruik geen oplosmiddelen, benzine e.d. Het 
product kan hierdoor beschadigd raken.

  Gebruik voor de reiniging uitsluitend een droge, 
pluisvrije doek.

  Gebruik voor het reinigen van de sleuven boven 
de luidsprekers 7  een kwastje.

  Afvoer

De verpakking bestaat uit milieuvriendelijke grond-
stoffen die u via de plaatselijke recyclingcontainers 
kunt afvoeren. 

b

a

 Neem de aanduiding van de verpak-
kingsmaterialen voor de afvalscheiding 
in acht. Deze zijn gemarkeerd met de 
afkortingen (a) en een cijfers (b) met de 
volgende betekenis: 1–7: kunststoffen /  
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20–22: papier en vezelplaten / 80–98: 
composietmaterialen.

 Het product en de verpakkingsmaterialen 
zijn recyclebaar; verwijder deze afzon-
derlijk voor een betere afvalbehandeling. 
Het Triman-logo geldt alleen voor Frankrijk.

 Informatie over de mogelijkheden om 
het uitgediende product na gebruik te 
verwijderen, verstrekt uw gemeentelijke 
overheid.

 Gooi het afgedankte product omwille 
van het milieu niet weg via het huisvuil, 
maar geef het af bij het daarvoor bestemde 
depot of het gemeentelijke milieupark. 
Over afgifteplaatsen en hun openingstij-
den kunt u zich bij uw aangewezen in-
stantie informeren.

 Garantie en service

 Garantie

Het product wordt volgens strenge kwaliteitsrichtlijnen 
zorgvuldig geproduceerd en voor levering grondig 
getest. In geval van schade aan het product kunt u 
rechtmatig beroep doen op de verkoper van het 
product. Deze wettelijke rechten worden door onze 
hierna vermelde garantie niet beperkt.

Op dit product verlenen wij 3 jaar garantie vanaf 
aankoopdatum. De garantieperiode start op de 
dag van aankoop. Bewaar de originele kassabon 
alstublieft. Dit document is nodig als bewijs voor 
aankoop.

Wanneer binnen 3 jaar na de aankoopdatum van 
dit product een materiaal- of productiefout optreedt, 
dan wordt het product door ons – naar onze keuze 
– gratis voor u gerepareerd of vervangen. Deze 
garantie komt te vervallen als het product bescha-
digd wordt, niet correct gebruikt of onderhouden 
wordt. 

De garantie geldt voor materiaal- en productiefouten. 
Deze garantie is niet van toepassing op producton-
derdelen, die onderhevig zijn aan normale slijtage 
en hierdoor als aan slijtage onderhevige onderde-
len gelden (bijv. batterijen) of voor beschadigingen 
aan breekbare onderdelen, zoals bijv. schakelaars, 
accu’s of dergelijke onderdelen, die gemaakt zijn 
van glas.

 Serviceadres

Teknihall Elektronik GmbH
Breitefeld 15
64839 MÜNSTER
DUITSLAND
00800 333 00 888*
smartwares-service-nl@teknihall.com
* Gratis nummer

IAN 336371_1910
Houd bij alle vragen alstublieft de kassabon en het 
artikelnummer (IAN 336371_1910) als bewijs 
van aankoop bij de hand.

 Conformiteitsverklaring

Hiermee verklaart Smartwares Europe dat het type 
draadloze installatie FCL-76016 voldoet aan de 
richtlijn 2014/53/EU.
De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring 
is op het volgende internetadres beschikbaar: 
www.smartwares.eu/doc
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Legende der verwendeten Piktogramme

Anweisungen lesen! Dieses Produkt ist nicht zur Raum-
beleuchtung im Haushalt geeignet.

Volt (Wechselspannung) ON OFF Schaltzyklen

Hertz (Frequenz) Schutzart: spritzwassergeschützt

Watt (Wirkleistung) Warnung! Stromschlaggefahr!

Schutzklasse I Die verbauten LEDs sind nicht geeignet 
für Dimmer und elektronische Schalter.

Warn- und Sicherheitshinweise beachten!  

Jede zersprungene Schutzabdeckung 
ist zu ersetzen.

Lebens- und Unfallgefahr für  
Kleinkinder und Kinder! b

a

Entsorgen Sie Verpackung und  
Produkt umweltgerecht!

Vorsicht! Verbrennungsgefahr durch 
heiße Oberflächen! TÜV SÜD- / GS-geprüft

Abstrahlwinkel: 100° Verpackung aus Mix-Material

Kabellänge: 2,5 m Lichtstrom Phi 120°

Lautsprechersystem

LED-Strahler mit Bluetooth®- 
Lautsprecher PAS 25 A1

  Einleitung

Wir beglückwünschen Sie zum Kauf Ihres 
neuen Produkts. Sie haben sich damit für 
ein hochwertiges Produkt entschieden. Die 

Bedienungsanleitung ist Teil dieses Produkts. Sie ent-
hält wichtige Hinweise für Sicherheit, Gebrauch und 
Entsorgung. Machen Sie sich vor der Benutzung des 
Produkts mit allen Bedien- und Sicherheitshinweisen 
vertraut. Benutzen Sie das Produkt nur wie beschrieben 
und für die angegebenen Einsatzbereiche. Händigen 

Sie alle Unterlagen bei Weitergabe des Produkts 
an Dritte mit aus.

  Bestimmungsgemäße 
Verwendung

Diese Leuchte mit integriertem Lautsprechersystem ist 
für den Betrieb im Innen- und Außenbereich geeignet, 
ist spritzwassergeschützt (IP44) und nur für den Einsatz 
in privaten Haushalten vorgesehen. Das Produkt ist 
für den normalen Gebrauch bestimmt, nicht für den 
rauen Betrieb und nicht als Handleuchte vorgesehen. 
Eine andere Verwendung als zuvor beschrieben oder 
eine Veränderung des Produkts ist nicht zulässig und 
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führt zur Beschädigung. Für aus bestimmungswidriger 
Verwendung entstandene Schäden übernimmt der 
Hersteller keine Haftung. Das Produkt ist nicht für den 
gewerblichen Einsatz bestimmt.

Das Produkt ist nicht für die Raum-
beleuchtung im Haushalt geeignet.

 Teilebeschreibung

1  Griff
2  LED-Modul
3  Halterung
4  Bedienfeld (für Bluetooth®-Lautsprechersystem)
5  EIN- / AUS-Wippenschalter

6 a Rändelschraube
6 b Rändelschraube
7  Bluetooth®-Lautsprecher
8  Netzstecker
9  Bluetooth®-Wippenschalter
10  Klappfuß 
11  Schutzkontaktsteckdose

 Technische Daten

Typennummer: FCL-76016
Betriebsspannung: 220–240 V∼ 50 Hz
Leuchtmittel:  LED-Modul (nicht  

austauschbar)
Leistungsaufnahme: 25 W
LED: 24 W
Lichtstrom:  2250 lm  

(Φ 120 °: 2000 lm)
Farbtemperatur (Lichtfarbe):  4000 K (Neutralweiß)
Abstrahlwinkel: 100 °
Schutzart:  IP44 (spritzwasser-

geschützt)
Schutzklasse: I / 
Kabellänge: 2,5 m
Steckdose max.: 3000 W
Lautsprecherleistung: 2 x 3 W
Bluetooth®-Reichweite: 15 m
Sendeleistung: -6 dBm bis +4 dBm
Betriebsfrequenz:  2,402 GHz–2,480 GHz
Leistung der Funkfrequenz: +4 dBm (Max)
Antennengewinn: 0,54 dBi

Bluetooth® 5.0 für Android- und IOS-Betriebssysteme
Dual Audio ist verfügbar, wenn Ihr Mobiltelefon 
diese Funktion ebenfalls unterstützt.
Die Bluetooth® Wortmarke und Logos sind eingetra-
gene Warenzeichen der Bluetooth SIG, Inc.

 Lieferumfang

Kontrollieren Sie unmittelbar nach dem Auspacken 
immer den Lieferumfang auf Vollständigkeit sowie 
den einwandfreien Zustand des Produkts.

1 LED-Strahler mit Bluetooth®-Lautsprecher
1 Bedienungsanleitung

 Allgemeine 
Sicherheitshinweise

MACHEN SIE SICH VOR DER ERSTEN BENUT-
ZUNG DES PRODUKTS MIT ALLEN BEDIEN- UND
SICHERHEITSHINWEISEN VERTRAUT! HÄNDIGEN 
SIE ALLE UNTERLAGEN BEI WEITERGABE DES 
PRODUKTS AN DRITTE EBENFALLS MIT AUS!

   LEBENS- UND 
UNFALLGEFAHR FÜR KLEIN-
KINDER UND KINDER! Lassen 

Sie Kinder niemals unbeaufsichtigt mit dem Ver-
packungsmaterial. Es besteht Erstickungsgefahr 
durch Verpackungsmaterial. Kinder unterschätzen 
häufig die Gefahren. Halten Sie Kinder stets 
vom Produkt fern.

  Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren 
und darüber sowie von Personen mit verringerten 
physischen, sensorischen oder mentalen Fähig-
keiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen 
benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder 
bezüglich des sicheren Gebrauchs des Produkts 
unterwiesen wurden und die daraus resultieren-
den Gefahren verstehen. Kinder dürfen nicht mit 
dem Produkt spielen. Reinigung und Benutzer-
wartung dürfen nicht von Kindern ohne Beauf-
sichtigung durchgeführt werden.

  Das LED-Modul kann nicht ausgetauscht werden. 
Sollte das LED-Modul am Ende seiner Lebens-
dauer ausfallen, muss das ganze Produkt ersetzt 
werden.
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  Das Netzkabel dieses Produkts kann nicht er-
setzt werden; wenn das Netzkabel beschädigt 
ist, muss das Produkt entsorgt werden.

Vermeiden Sie Lebensgefahr 
durch elektrischen Schlag

  Überprüfen Sie vor jedem Netzanschluss das 
Produkt auf etwaige Beschädigungen. Benutzen 
Sie das Produkt niemals, wenn Sie irgendwelche 
Beschädigungen feststellen.

  Schützen Sie das Netzkabel vor scharfen Kanten, 
mechanischen Belastungen und heißen Ober-
flächen.

  Fassen Sie nur den isolierten Bereich des Netz-
steckers beim Anschluss oder Trennen vom 
Netzstrom an!

  Ziehen Sie immer den Netzstecker vor der 
Montage, Demontage oder Reinigung aus der 
Steckdose.

  Trennen Sie das Produkt vom Stromnetz, wenn 
Sie es längere Zeit nicht verwenden (z. B. Urlaub).

  Öffnen Sie niemals eines der elektrischen Betriebs-
mittel oder stecken irgendwelche Gegenstände 
in dieselben. Derartige Eingriffe bedeuten Lebens-
gefahr durch elektrischen Schlag.

  Vergewissern Sie sich vor der Benutzung, dass 
die vorhandene Netzspannung mit der benötigten 
Betriebsspannung des Produkts übereinstimmt 
(220–240 V∼, 50 Hz).

 Vermeiden Sie Brand- und  
Verletzungsgefahr

   VORSICHT! VERBRENNUNGSGEFAHR 
DURCH HEISSE OBERFLÄCHEN! Stellen 
Sie sicher, dass das Produkt ausgeschaltet und 
abgekühlt ist, bevor Sie dieses berühren, um 
Verbrennungen zu vermeiden. Leuchtmittel ent-
wickeln eine starke Hitze.

  Decken Sie das Produkt nicht mit Gegenständen 
ab. Eine übermäßige Wärmeentwicklung kann 
zu Brandentwicklung führen.

  Lassen Sie das Produkt während des Betriebes 
nicht unbeaufsichtigt. Eine übermäßige Wärme-
entwicklung kann zur Brandentwicklung führen.

  Das LED-Modul ist nicht dimmbar.

  Nicht direkt in die Lichtquelle (Leuchtmittel, LED 
etc.) hineinschauen. Die Lichtquelle (Leuchtmittel, 
LED etc.) nicht mit einem optischen Instrument 
(z. B. Lupe) betrachten.

  
 

Jede zersprungene Schutzabdeckung 
ist zu ersetzen.

  Das Produkt nimmt auch dann noch eine geringe 
Leistung auf, wenn das Produkt zwar ausgeschaltet 
ist, aber mit der Stromversorgung verbunden ist. 
Um das Produkt vollständig auszuschalten, ziehen 
Sie den Netzstecker aus der Steckdose.

  Richten Sie den LED-Lichtstrahl niemals auf  
reflektierende Oberflächen oder auf Menschen 
oder Tiere. Die Nichtbeachtung dieses Hinweises 
kann zu Augenverletzungen und / oder zum 
Verlust des Sehvermögens von Menschen oder 
Tieren führen. Sogar ein schwacher LED-Licht- 
strahl kann Augenschäden verursachen.

  Trennen Sie das Produkt vom Stromnetz, wenn 
Sie es an einem anderen Ort aufstellen möchten. 

  Vor der Inbetriebnahme

Hinweis: Entfernen Sie sämtliches Verpackungs-
material vom Produkt.

  Lösen Sie seitlich am Produkt die Rändelschraube 
6a  / 6b  gegen den Uhrzeigersinn, um den ge-
wünschten Winkel des Klappfußes 10  in eine 
der drei möglichen Positionen zu bringen. 

  Ziehen Sie anschließend die Rändelschraube 
6a  / 6b  im Uhrzeigersinn wieder fest an. 

  Stellen Sie das Produkt am gewünschten Ort auf.
  Hinweis: Verwenden Sie die Halterung 3 , 

um dem Produkt eine zusätzliche Stabilität zu 
verleihen, damit es nicht nach vorne kippen kann. 
Bringen Sie dazu die Halterung 3  in die Position, 
wie in Abb. D dargestellt. Dies ist erforderlich, 
wenn sich das Produkt in der aufrechtesten  
Position befindet (ca. 75°).

  Stecken Sie den Netzstecker 8  in eine ordnungs-
gemäß installierte Steckdose.
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  Hinweis: Das Produkt verfügt über eine  
zusätzliche Schutzkontaktsteckdose 11  zum 
Anschluss weiterer Geräte (max. 3000 W). 

  Inbetriebnahme

 Leuchte ein- / ausschalten

  Schalten Sie die Leuchte ein, indem Sie den 
EIN- / AUS-Wippenschalter 5  in die Position 
„I“ drücken. 

  Schalten Sie die Leuchte aus, indem Sie den 
EIN- / AUS-Wippenschalter 5  in die Position 
„0“ drücken.

  Bluetooth®-Lautsprecher 
synchronisieren

  Um die Bluetooth®-Funktion am Produkt zu  
aktivieren, drücken Sie den Bluetooth®-Wippen-
schalter 9  in die Position „EIN“ (analog zum 
EIN- / AUS-Wippenschalter 5 ). Ein Signalton 
ertönt. 

  Öffnen Sie die Bluetooth®-Einstellungen in Ihrem 
Audiogerät und synchronisieren Sie es mit „BT 
Parkside“. Bei erfolgreicher Synchronisierung 
ertönt ein Signalton. 

  Sie können nun über die Bluetooth®-Funktion 
Musik / Audiodaten abspielen.

  Hinweis: Ist bereits ein anderes Audiogerät mit 
dem Produkt verbunden, muss diese Verbindung 
getrennt werden. Es ist nur die Verbindung mit 
einem Audiogerät möglich.

  Um die Bluetooth®-Funktion am Produkt zu  
deaktivieren, drücken Sie den Bluetooth®- 
Wippenschalter 9  in die Position „AUS“  
(analog zum EIN- / AUS-Wippenschalter 5 ) 
oder trennen Sie das Produkt von der Stromver-
sorgung. 

  Hinweis: Der Bluetooth®-Lautsprecher 7  und 
die Leuchte arbeiten getrennt voneinander. Sie 
müssen daher die Leuchte nicht einschalten, um 
Musik darüber abspielen zu lassen. 

  Bluetooth®-Lautsprecher 
bedienen

Folgende Tastenfunktionen stehen Ihnen am  
Bedienfeld 4  zu Verfügung:

 Lautstärke verringern
 letzten Musiktitel auswählen

 Pause / Musikwiedergabe
 nächsten Musiktitel auswählen
 Lautstärke erhöhen 

  Reinigung und Pflege

 STROMSCHLAGGEFAHR!  
  Ziehen Sie vor jeder Reinigung den Netzstecker 

8  aus der Steckdose. 
 STROMSCHLAGGEFAHR!  

  Aus Gründen der elektrischen Sicherheit darf das 
Produkt niemals mit scharfen Reinigungsmitteln 
gereinigt oder in Wasser getaucht werden.

   VORSICHT! VERBRENNUNGSGEFAHR 
DURCH HEISSE OBERFLÄCHEN! Lassen 
Sie das Produkt vollständig abkühlen.

  Benutzen Sie keine Lösungsmittel, Benzin o. Ä. 
Das Produkt würde hierbei Schaden nehmen.

  Verwenden Sie zur Reinigung nur ein trockenes, 
fusselfreies Tuch.

  Verwenden Sie zum Reinigen der Schlitze über 
den Lautsprechern 7  einen Pinsel.

  Entsorgung

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen  
Materialien, die Sie über die örtlichen Recyclingstellen 
entsorgen können.

b

a

 Beachten Sie die Kennzeichnung der 
Verpackungsmaterialien bei der Abfall- 
trennung, diese sind gekennzeichnet mit 
Abkürzungen (a) und Nummern (b) mit 
folgender Bedeutung: 1–7: Kunststoffe /  
20–22: Papier und Pappe / 80–98: 
Verbundstoffe.
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 Das Produkt und die Verpackungs- 
materialien sind recycelbar, entsorgen 
Sie diese getrennt für eine bessere Abfall-
behandlung. Das Triman-Logo gilt nur für 
Frankreich.

Möglichkeiten zur Entsorgung des aus-
gedienten Produkts erfahren Sie bei Ihrer 
Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

 Werfen Sie Ihr Produkt, wenn es ausge-
dient hat, im Interesse des Umweltschutzes 
nicht in den Hausmüll, sondern führen Sie 
es einer fachgerechten Entsorgung zu. Über 
Sammelstellen und deren Öffnungszeiten 
können Sie sich bei Ihrer zuständigen 
Verwaltung informieren.

 Garantie und Service

 Garantie

Das Produkt wurde nach strengen Qualitätsrichtlinien 
sorgfältig produziert und vor Anlieferung gewissen-
haft geprüft. Im Falle von Mängeln dieses Produkts 
stehen Ihnen gegen den Verkäufer des Produkts ge-
setzliche Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte werden 
durch unsere im Folgenden dargestellte Garantie 
nicht eingeschränkt.

Sie erhalten auf dieses Produkt 3 Jahre Garantie ab 
Kaufdatum. Die Garantiefrist beginnt mit dem Kauf-
datum. Bitte bewahren Sie den Original-Kassenbon 
gut auf. Diese Unterlage wird als Nachweis für den 
Kauf benötigt.

Tritt innerhalb von 3 Jahren ab dem Kaufdatum  
dieses Produkts ein Material- oder Fabrikationsfehler 
auf, wird das Produkt von uns – nach unserer Wahl 
– für Sie kostenlos repariert oder ersetzt. Diese Ga-
rantie verfällt, wenn das Produkt beschädigt, nicht 
sachgemäß benutzt oder gewartet wurde.

Die Garantieleistung gilt für Material- oder Fabrika-
tionsfehler. Diese Garantie erstreckt sich nicht auf 
Produktteile, die normaler Abnutzung ausgesetzt 

sind (z. B. Batterien) und daher als Verschleißteile 
angesehen werden können oder Beschädigungen 
an zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter, Akkus oder 
die aus Glas gefertigt sind.

 Serviceadresse

Teknihall Elektronik GmbH
Breitefeld 15
64839 Muenster
DEUTSCHLAND
00800 333 00 888*
smartwares-service-de@teknihall.com
smartwares-service-ch@teknihall.com
smartwares-service-at@teknihall.com
* Kostenfreie Nummer

IAN 336371_1910
Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon 
und die Artikelnummer (IAN 336371_1910) als 
Nachweis für den Kauf bereit.

 Konformitätserklärung

Hiermit erklärt Smartwares Europe, dass der Funkan-
lagentyp FCL-76016 der Richtlinie 2014/53/EU 
entspricht. 
Der vollständige Text der EU-Konformitätserklärung 
ist unter der folgenden Internetadresse verfügbar: 
www.smartwares.eu/doc
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